
   Руководство по монтажу · Керівництво з монтажу

Hahn  
Türband 4 AT

   Универсальные дверные  
петли для дверей из металла

UA    Універсальні дверні  
петлі для металевих дверей 

RUS



Руководство по монтажу 

Керівництво з монтажу

Подготовка рамной части петли · Підготовка рамної частини петлі

Подготовка створочной части петли · Підготовка стулочної частини петлі

Монтаж дверной петли · Монтаж дверної петлі

При использовании на створке поворотных приводов, мощных 
доводчиков, ограничителей хода либо при интенсивной  
и высокой нагрузке, мы рекомендуем под верхней петлёй  
на расстоянии 150 мм установить дополнительную петлю. 
Охотно Вас проконсультируем.

При використанні на стулці поворотних приводів, потужних 
дотискувачів, обмежувачів ходу або при інтенсивному та високому 
навантаженні, ми радимо під верхньою петлею на відстані 150 мм 
встановити додаткову петлю. Охоче Вас проконсультуємо.

150 мм
150 мм

1/2

1/2

200 мм

Можно использовать шаблоны для дверных петель  
серий 3, 4 и 4 AT.
Можна користуватися шаблонами для дверних петель  
серій 3, 4 та 4 AT.
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Руководство по монтажу 

Керівництво з монтажу

Монтаж дверной петли · Монтаж дверної петлі

Пластиковая шарнирная втулка не нуждается в обслуживании - НЕ СМАЗЫВАТЬ!
Пластикова шарнірна втулка не потребує обслуговування - НЕ ЗМАЩУВАТИ!
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4/5/6 мм
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RC2 /RC3
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Рекомендация относительно взломостойкости 
RC2/RC3 
Рекомендація щодо зламостійкості RC2/RC3

мин. 1,6 мм
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мин. 1,6 мм

мин. 1,6 мм

мин. 2
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Альтернативное 
крепление: 
закладная пластина.
Альтернативне 
кріплення: 
закладна пластина.

5

20 – 25 Hм



Регулировку дверных петель должны выпол-
нять только высококвалифицированные  
специалисты по производству и настройке 
дверных конструкций. 
Регулювання дверних петель мають виконувати 
лише висококваліфіковані фахівці з виробництва 
та налаштування дверних конструкцій.

Регулировка прижима уплотнителя · Регулювання дотиску ущільнювача
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Руководство по регулировке 
Керівництво з регулювання



  

Руководство по регулировке 
Керівництво з регулювання

Регулировка по горизонтали · Регулювання по горизонталі

Важно: обязательно зажмите 
резьбовой штифт.
Важливо: обов’язково 
затягнути різьбовий штифт.

Регулировка по высоте · Регулювання по висоті
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5 – 6 Hм

Регулировку дверных петель должны выпол-
нять только высококвалифицированные  
специалисты по производству и настройке 
дверных конструкций. 
Регулювання дверних петель мають виконувати 
лише висококваліфіковані фахівці з виробництва 
та налаштування дверних конструкцій.



Номера артикулов к аксессуарам 
Номера артикулів до аксесуарів
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A650A0056

A850A0000

A950A0011

A650A0035

A650A0017

1    Насадочная муфта для сверления 5 мм/11 мм 
Насадкова муфта для свердління 5 мм/11 мм

2    Комплект шариков 
Единица упаковки = 40 шт., по 2 шарика в спец. держателе  
Комплект кульок 
Одиниця упаковки = 40 шт., по 2 кульки у спец. тримачі

3   Антисрез · Антизріз

4   Антисрез с буртиком · Антизріз з буртиком

5   Ступенчатое сверло Ø 11 мм · Ступінчасте свердло Ø 11 мм
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Dr. Hahn GmbH & Co. KG
Trompeterallee 162 – 170 · D-41189 Mönchengladbach 
Postfach 40 01 09 · D-41181 Mönchengladbach  
Phone +49 (0) 2166 954-3 · E-Mail: prodazha@dr-hahn.ru 

www.dr-hahn.ru


